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Persongalleri:

Mathilde Bauer – født 1878

Isak Bauer – hennes ektemann, kaptein og reder

Agnete – Mathilde og Isaks datter, født i mars 1899

Fernanda Falchenberg – Isaks datter, født 1880

Edvard Falchenberg d.y. – Fernandas ektemann

Edvard Falchenberg d.e. – hans far og Isaks tremenning

Susanna Falchenberg – hans hustru, enke etter Søren Engevik

Gerda Enoksen – tidligere barnepike

Rakel Thygesen – ernandas tidligere guvernante

Alma og Serine – tjenestepiker hos Bauers

Laura Broch – enke, eier Lystgården på Jomfruland

Johanna Broch – hennes svigermor, født Falchenberg

Synneva – Johannas datterdatter

Marcus Sollid – fyrmester på Jomfruland

 

Louise Winther – Mathildes søster, født 1879

Leonard Winther – hennes ektemann, godseier og kjøpmann

Leonard (Leo) Winther jr. – deres sønn, født våren 1898

Simon Winther – deres sønn, født høsten 1899

Sophie – barnepike hos familien Winther

Selma – tjenestepike

Wilhelmina Winther – Leonards datter, født 1880

Adrian Winther – Leonards sønn, enkemann

 

Leah Engevik – yngste søster, født 1880

Carsten Dyrdal – hennes forlovede, fotograf og forretningspartner

Christense Alm – Susannas yngre søster, fotograf

Lorentz Alm – hennes ektemann, kunstmaler

Jacob Hesselberg – Susannas eldste bror, verftseier og reder

Ada Hesselberg – hans hustru

Diderich Hesselberg – Susannas yngste bror, kjøpmann

Gustava Hesselberg – hans hustru

Ulrik Hall – prest i Johanneskirken

 

Karen og Magdalene Engevik – Sørens søstre

Ananias Engevik – deres onkel

Anne – tjenestepike på Månegården

Lukas Holm – driver gården på Engøy

Sara Holm – hans hustru


Slik sluttet forrige bok:

Nølende åpnet hun døren og lyttet. Alt var stille. Hun lukket døren bak seg og tok fatt på trappen. Alt var ikke stille. Hun hørte en stemme – en fremmed stemme. Hun fortsatte ned.

I hallen stod Edvard overfor en mann hun aldri før hadde sett. Han bar uniform, lignet mest av alt en … Det var en politibetjent. Hun tok seg til hjertet. Kom han for å fortelle at Isak var funnet?

Hun stod midt i trappen, men hverken politimannen eller Edvard lot til å ha hørt henne komme. Hun ville gi seg til kjenne, stålsatte seg for nyheten om Isaks død.

«Edvard Falchenberg,» sa politibetjenten. «Det er skjellig grunn til å mistenke Dem for medvirkning til kaptein Isak Bauers forsvinning – ettersom De dro til Edinburgh nettopp da han befant seg der. Og på grunn av uvennskapet mellom dere – som mange kjenner til.»

«Dette er galskap!» utbrøt Edvard.

«Det finnes et vitne. Politiet i Edinburgh har oppsport en mann som hevder at han observerte et møte mellom en norsk mann og kaptein Bauer dagen før kapteinen forsvant. Beskrivelsen han gir, passer til Dem.»
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Jomfruland, romjulen 1899

«Hvordan kan De si noe slikt?» Susanna gikk ned de siste trinnene.

Politibetjenten snudde seg mot henne. «Hvem er De?»

«Jeg er Susanna Falchenberg.» Hun klarte å holde stemmen rolig og sikker.

«Min hustru,» skjøt Edvard inn og møtte blikket hennes.

Betjenten bukket lett. «God dag, fru Falchenberg. Jeg beklager å komme hit i et så alvorlig ærend, men ettersom et vitne hevder å ha sett …»

Hun stanset ham med en håndbevegelse. «Jeg hørte hva De sa. Er De klar over at min mann og jeg var på bryllupsreise da vi befant oss i Edinburgh?»

«Nei, det visste jeg faktisk ikke.» Nå virket han usikker.

«Det var vi altså. Vi tilbrakte tre netter på et hotell i Edinburgh, før vi fortsatte nordover til det som var det egentlige målet for reisen vår.»

Politibetjenten beveget seg urolig, skottet mot Edvard. «De oppholdt Dem altså i Edinburgh i to hele dager, og datoene …» Han holdt inne.

«Min mann var sammen med meg hele tiden. Vi var på bryllupsreise.» Hun så ikke på Edvard, av frykt for å lyde mindre troverdig.

«Mener De at han overhodet ikke var alene de dagene?»

«Det er det jeg sier. Kaptein Bauer er min svigersønn. Jeg trodde De kom hit for å fortelle nytt om hans forsvinning.»

«Er han Deres svigersønn?»

«Ja. Han er gift med min eldste datter, Mathilde Bauer. Sammen har de en datter. Hans forsvinning er dypt tragisk. Min mann og jeg er nylig tilbake fra et opphold i Bergen, der vi var for å støtte henne i sorgen og uroen hun opplever.»

«Jeg beklager at jeg ikke kjente til dette,» sa betjenten stivt. «Vi har dessverre ikke nye spor når det gjelder kaptein Bauer. Bortsett fra dette vitnet som mener å ha sett …»

«Sa jeg ikke at min mann og jeg var sammen hele tiden?» skar hun ham av. «Og jeg kan forsikre Dem om at vi ikke møtte min svigersønn. På det tidspunktet ante vi hverken at han hadde reist til Edinburgh eller at han var meldt savnet. Den nyheten fikk vi noen uker senere, da vi kom hjem hit.»

Betjenten stirret på henne. «Er De villig til å gjenta dette i en eventuell rettssak? Under ed?»

«Selvfølgelig.» Stemmen hennes var fast og uten antydning til skjelving.

«Da skal jeg orientere lensmannen om dette.» Han kremtet, flakket med blikket. «Men dere må begge komme til Kragerø og avgi en formell erklæring angående dagene i Edinburgh, og underskrive denne.»

«Selvfølgelig,» svarte Edvard. «Når skal vi komme?»

Betjenten rynket pannen. «I morgen kunne passe. Da får vi det unna før nyttårshelgen. Skal vi si klokken tolv?»

«Vi skal være der,» sa Edvard.

Betjenten tok avskjed og gikk mot døren. Susanna kastet et blikk mot en halvåpen stuedør og syntes hun skimtet en fort skygge. Det skulle ikke forbause henne om en av tjenestepikene hadde lyttet til opptrinnet, men det fikk stå sin prøve.

De begynte å gå opp trappen uten å veksle et ord. Snart befant de seg i tårnrommet. Edvard lukket døren bak seg og sank ned i en av lenestolene, tydelig rystet over opplevelsen.

Susanna satte seg overfor ham.

«Tusen takk,» sa han lavt.

«Du trenger ikke å takke meg.» Hun rørte ved hånden hans.

«Vi var ikke sammen hele tiden.»

«Nei.» Hun hadde tilbrakt en del timer i motesalongen, for å velge den nye garderoben som var morgengaven fra ham. «Men påstanden betjenten kom med, er vanvittig.»

«Ja. Jeg skulle gjerne ha visst hvem dette øyenvitnet kan være.»

«Jeg også.»

«Politiet har funnet ut at jeg oppholdt meg i Edinburgh, og de har et såkalt vitne som hevder å ha sett kaptein Bauer sammen med en norsk mann hvis beskrivelse kan passe på meg.»

«Et vitne som ikke aner hvem du er, tydeligvis.»

«Noen har lagt to og to sammen, og kommet til et underlig svar.» Han strøk håret bort fra pannen. «Folk vet at det har vært uvennskap mellom kapteinen og meg.»

«Uvennskap er vel et for sterkt ord. Dere har vært uenige om hans rett til eiendommen der han nå bor. Det er alt. Skulle det gjøre deg til drapsmann? Jeg hadde lyst til å si den betjenten noen sannhetens ord, men jeg tenkte det var best å holde meg til at vi var sammen – på bryllupsreise.»

Han smilte. «Jeg er dypt takknemlig for din snarrådighet. Beskyldningen kunne ha gitt meg store ubehageligheter.»

«Jeg fatter ikke hvordan de tenker. Du har da ingenting å vinne på at kapteinen skulle forsvinne – for godt?»

«Nei. Jeg er ikke hans arving.»

«Eiendommen hans går selvfølgelig til Mathilde og Agnete.»

«Ja.»

Han lente seg frem, tok hånden hennes og holdt den fast. «Tror du ikke det er best om vi holder dette for oss selv? Jeg vil nødig at Fernanda skal høre det. Jeg er redd det ville gjøre situasjonen verre for henne. Det er tross alt hennes far det dreier seg om.»

«Jeg er enig.»

Han kysset henne.

«I morgen er denne latterlige saken ute av verden,» sa hun oppmuntrende.

Han smilte. «Og ettersom de unge har flyttet ut, har vi omsider huset for oss selv. Det er grunn til å feire. Jeg foreslår at vi åpner en flaske av kjellerens beste vin til middagen.»

«Enig.» En lyd fanget oppmerksomheten hennes. Hva var det? «Det regner!» utbrøt hun skuffet. «Snøen forsvinner.»

«Det er tidlig på vinteren. Vi får nok snø flere ganger.» Han reiste seg. «Nå henter jeg vinen, slik at vi kan ta et glass før maten.»

«Jeg venter her,» sa hun og lente seg tilbake i stolen. Regnet økte i styrke og trommet mot taket. Hun unngikk å se på den utstoppede falken, likte den mindre og mindre. Men tårnrommet var Edvards domene. Her fikk han bestemme innredningen og dekoren.

*

Fernanda gikk langsomt gjennom værelsene i annen etasje. Det føltes underlig å vende tilbake til barndomshjemmet. Alt var blitt fremmed for henne. Mathilde hadde forandret huset, gjort det til sitt.

Edvard fulgte hakk i hæl. «Hvor skal vi sove?» spurte han og åpnet døren til  farens og Mathildes soveværelse.

«Ikke der!» nesten ropte hun.

«Hvorfor ikke? Du tror vel ikke at din far kommer tilbake?»

«Har jeg ikke sagt at du ikke skal snakke om ham?»

Han trakk på skuldrene. «Som du vil.»

«Det værelset skal stå som det er.» Hun lukket døren, tenkte seg om. «Lille-Edvard kan flytte inn i barneværelset. Der har han alt han trenger. Ammen og barnepiken kan sove i de to gjesteværelsene ved siden av. Du kan sove i frøken Thygesens rom.»

«Frøken Thygesen?»

«Ja, min tidligere guvernante. Du har vel ikke glemt henne?»

«Det fryktelige kvinnemennesket? Hun fikk som fortjent da hun ble sperret inne på asylet.»

«Antagelig,» svarte hun og grøsset ved tanken. «Jeg tar mitt gamle værelse.»

«Hvor befinner den avskyelige guvernantens rom seg?»

«Her.» Hun gikk foran ham inn korridoren i nordfløyen.

«Hva med de dørene der?» Han nikket mot tre dører innerst i korridoren.

Hun pekte. «Døren på den siden fører til baktrappen som går fra kjøkkenet til loftet, de andre to dørene til tjenestepikenes rom. Og ikke forsøk deg på noe der.» Hun trodde ikke han ville ha hellet med seg hos Alma og Serine, men det var like greit å gi ham en advarsel.

Hun åpnet døren til det som hadde vært frøken Thygesens værelse. «Her sover du.»

Han rynket på nesen. «Rommet ligger i tjenerfløyen.»

«For så vidt, men tenk hvor praktisk det blir for deg med denne baktrappen.»

Øynene hans smalnet. «Hva mener du?»

«Jeg tenker på de gangene du kommer hjem midt på natten og ikke ønsker å bli hørt av din hustru.»

Han satte opp et overdrevent uskyldig ansikt og slo ut med hendene. «Jeg aner ikke hva du snakker om.»

«Det gjør du, og det er ikke meg imot om du er mye hjemmefra. Jo mindre jeg ser av deg, jo bedre.»

«Hvordan kan du snakke slik til din ektemann?»

Hun verdiget ham ikke et svar. «Jeg skal be pikene om å gjøre klar værelsene.»

Hun snudde seg og gikk mot hovedtrappen. Det var på tide å sørge for at flyttekassene deres ble pakket ut.

Regnet pisket mot rutene. Fernanda kjente en tung tristhet. Kanskje det ikke var noe klokt valg å bo i dette huset nå. Her var det som om alt hun hadde mistet, ropte mot henne. Dessuten var Alma og Serine stive og kunstige, som om de innerst inne mislikte at Edvard og hun flyttet inn. Det ville ikke vare, sa hun til seg selv. Snart var de alle vant til den nye situasjonen. Og dersom hun ikke hadde flyttet hit, ville hun ikke hatt muligheten til å være sammen med Marcus. Han kunne selvfølgelig ha besøkt henne i Kristiania, men det ville kun dreie seg om en sjelden gang.

Edvard satt med vinen sin og lot til å være i dårlig humør. Antagelig hadde han ingen avtale denne kvelden, eller så holdt været ham hjemme.

«Jeg er jaget ut av mitt eget hjem,» sa han dystert.

«Du har aldri gitt inntrykk av at du trivdes spesielt godt der,» sa hun.

«Det betyr ikke at jeg aksepterer at det kvinnemennesket fikk far til å sende oss på dør.»

«Du kan  ikke gjøre noe fra eller til. Det er din far som bestemmer.» Akkurat det var mer enn tydelig. Edvard kunne surmule, men så snart faren gav ham en beskjed, adlød han. Det var pinlig å være vitne til.

Han smilte brått. «Der tar du feil. Jeg skal nok bli kvitt henne.»

«Hvordan skulle det foregå?» Hun skottet mot døren, redd en av pikene lyttet.

«De kan ikke høre oss,» sa han. «Vi sitter for langt fra døren.»

«Da kan du svare på spørsmålet mitt.»

«Har ikke du også lyst til å bli kvitt henne?»

«Det spørs hva du mener med de ordene.»

«Jeg vil sørge for at hun forlater ham.»

«Hvorfor skulle hun gjøre det? Det er han som har pengene. Det var derfor hun la seg etter ham.»

«Det er sant, men tror du at hun vil bli hos ham uansett hva hun får vite?»

Hun gransket ham. «Har din far så mye fælt på samvittigheten?»

«Kanskje.» Han skjenket seg mer vin og sank hen i tanker. Eller så var det rusen som tok over.

Hun reiste seg. «Det er sent. Jeg går til ro for kvelden.»

«Du har ingen tiltro til meg,» sa han, og virket brått klar. «Vent og se. Du kommer til å bli overrasket – og takke meg.»

Hun svarte ikke, gikk bare ut av stuen. Det eneste han kunne gjøre som ville få henne til å føle takknemlighet, var å forsvinne. For godt. Men det kom ikke til å skje. Faren, derimot, hadde forsvunnet. Tanken på ham fikk tårene til å presse på. Hun lengtet tilbake til tiden før brannen tok morens liv. Da hadde hun vært lykkelig, hadde hun ikke?
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«Da kan De undertegne her,» sa lensmannen og skjøv arket mot Susanna.

Hun dyppet pennen i blekket og skrev navnet sitt – Susanna Falchenberg. Nå var det gjort. Hun hadde gjentatt løgnen og skrevet under. Det var det eneste riktige å gjøre, sa hun til seg selv. Tanken på at Edvard skulle stå bak Isaks forsvinning, var latterlig.

Hun rettet ryggen. «Det er noe annet jeg gjerne vil påpeke,» begynte hun.

«Ja?» Lensmannen bøyde seg frem over skrivebordet.

«Betjenten som var hjemme hos oss, sa noe slikt som at det var allment kjent at det skal være uvennskap mellom min mann og kaptein Bauer.»

Hun følte at Edvard stivnet. Var han redd hun ville si noe hun burde tie med?

«Det har blitt sagt.»

Nå var Edvard med på notene. «Av hvem?»

Lensmannen slo ut med hendene. «Folk snakker,» sa han vagt. «Vil De benekte det, herr Falchenberg?»

«Ja. Kaptein Bauer og jeg hadde en uenighet angående hans farfars testament, som jeg bestred.»

Lensmannen nikket.

«Jeg nådde ikke frem. Begge eiendommene på Jomfruland gikk til ham, men dette skjedde for femten år siden. Nå har jeg fått kjøpe den ene eiendommen, og min sønn er gift med hans datter.»

«Synes De at dette tyder på uvennskap?» spurte Susanna.

«Kanskje ikke.»

«Da bør ikke Deres betjenter snakke om uvennskap. Kaptein Bauer er gift med min eldste datter, og hans datter er gift med min manns sønn.»

«Noe som skjedde med min velsignelse,» nikket Edvard.

Lensmannen fiklet med arkene som lå foran ham. «Jeg er enig i at det virker lite sannsynlig at De skulle ha noe med saken å gjøre, men vi må likevel fortsette etterforskningen.»

«Selvfølgelig,» sa Edvard beskt.

«Dere hører fra oss dersom det blir nødvendig at De gjentar eden, fru Falchenberg,» sa lensmannen.

Hun hadde lyst til å spørre ham hvor mange ganger han ønsket å høre henne si at Edvard ikke hadde beveget seg på egen hånd i løpet av dagene i Edinburgh, men bet ordene i seg. Lensmannen kunne bli irritert, og det var det siste de trengte.

De forlot lensmannskontoret og gikk gjennom de smale gatene i Kragerø. Hun følte at folk stirret på dem. Visste alle hvem de var, eller stirret folk i småbyen på alle fremmede?

Omsider var de ved båten. Edvard tok hånden hennes. «Hva har jeg gjort for å fortjene en kvinne som deg?»

Hun lo. Solen hadde kommet frem, og luften var ren og skarp. Vinden var akkurat passe frisk for en seilas, og hun var ikke redd for å gå i båten.

«Du overbeviste ham.» Han kysset henne lett. «Du kan overbevise hvem som helst om hva som helst. I hvert fall gjelder det menn.»

«Jeg sa det jeg mente.»

«Ikke alt.» Han løste fortøyningen.

«Nei, jeg sa ikke at vi begge misliker kaptein Bauer sterkt. Det får være vår lille hemmelighet.»

«Ja.» Han rettet ryggen. «Hva har skjedd med mannen? Kommer han noensinne tilbake?»

«Hva om han har arrangert forsvinningen selv? Han kan ha blitt lei av å være ektemann og far.» Tanken hadde streifet henne noen ganger. Hun tiltrodde Isak hva som helst etter løgnen om møtet i Marseille.

«Jeg tror ikke han ville forlate alt han eier av den grunn.»

«Antagelig ikke.» Det ble bare spekulasjoner. Hva som helst kunne tilstøte en norsk sjømann i en fremmed havn.

De steg ned i båten. Edvard skjøv fra og heiste seilene. Hun vendte blikket mot øyene og horisonten. For Mathildes skyld håpet hun selvfølgelig at Isak kom til rette – i god behold. Men for hennes del kunne han og Mathilde i så fall gjerne bosette seg i Bergen – ettersom de begge var kritisk innstilt til Edvard. Hun sukket. Leonard hadde tatt godt imot Edvard, det samme hadde Christense og Lorentz gjort. Og Jacob kunne ikke lenger tillate seg å kritisere andre for deres valg av ektefelle. Han trengte all den forståelsen og støtten han kunne få.

*

Fernanda satte seg ved toalettkommoden og begynte å ta nålene ut av håret. I det samme hørte hun lyden av en dør som ble åpnet og lukket. Lyden var såpass fjern at det antagelig dreide seg om døren til baktrappen.

Det var helt stille en stund, så kom lyden av skritt. Skritt som nærmet seg hennes værelse. Hun rettet ryggen. Det var ikke en av pikene som kom, men Edvard, og han hadde gått forbi sitt eget værelse. Var han på vei til henne?

Hun reiste seg. Døren var låst, og hun aktet ikke å åpne den for ham, om han var drukken nok til å tro at hun ville sette pris på hans selskap.

Han hadde stanset utenfor døren. «Fernanda?»

Hun stod som fastfrosset, holdt pusten.

«Fernanda?» Stemmen var litt høyere nå. «Er du våken? Jeg har noe viktig å fortelle deg.»

Hun gikk mot døren. «Det kan vente til i morgen.»

«Dette er noe du bør vite. Og noe ingen andre i huset bør høre.»

Han lød ikke full. Hun tok en rask beslutning, låste opp og slapp ham inn.

Han nikket mot stolene ved vinduet. «Kan jeg sette meg?»

Hun trakk på skuldrene.

Han satte seg, og hun tok plass overfor ham, satt ytterst på stolsetet, klar til å løpe ut av værelset dersom han gjorde tilnærmelser.

«Jeg har snakket med en av pikene hjemme hos far.»

Sinnet flammet opp i henne. «Hva hadde du med henne å gjøre? Og det så sent?»

«Det vedkommer ikke saken,» sa han og smilte tilfreds.

Smilet var svar nok. Han hadde et forhold til piken.

«Hun er ikke så mye for øyet, men hun kan fortelle meg hva som skjer der borte.»

Hun klarte å la være å kommentere den nedlatende omtalen av piken. «Og hva skjer?»

«Far hadde besøk av en politibetjent i går, etter at vi hadde kjørt hit med flyttelasset.»

Hun syntes hun frøs til is. «Gjaldt det min far?»

«Ja. Men det er ikke noe nytt om ham,» la han fort til. «Han er like sporløst forsvunnet.»

«Hva ville politibetjenten da?»

«Han påstod at de hadde oppsporet et vitne som hadde sett din far i samtale med en norsk mann – en mann som kunne være min far.»

Hun støkk. «Kunne være?»

«Bryllupsreisen førte far og hans nye frue til Edinburgh.»

«Til Edinburgh? Det har de ikke …» Hun holdt inne, kjente seg usikker og forvirret.

«Beskrivelsen vitnet hadde gitt, kunne passe på far, skjønt mannen kjenner ham ikke.»

Hun stirret på ham.

«Tjenestepiken fortalte meg at Susanna kom til og sverget på at de hadde vært sammen hver stund på dagen, og at de ikke hadde møtt din far.»

En tanke slo henne. «Er det du som står bak dette? Er det et forsøk på å få henne til å forlate ham?»

Edvard virket rystet. «Er du gal? Dersom far hadde blitt anklaget for å stå bak din fars forsvinning, og kanskje til og med blitt fengslet, ville det ha rammet meg også.»

«Så hvem kan ha pekt på din far? Vitnet fra Edinburgh vet jo ikke hvem han er, sa du?»

Han rynket pannen. «Det er merkelig. Men betjenten sa at det var allment kjent at det var fiendskap mellom din far og min.»

Det var jo noe sant i det, men hun mente at hennes egen far var den som var mest fiendtlig innstilt. Han hadde forsøkt å hindre ekteskapet mellom Edvard og henne. Hun sukket. Om hun bare hadde hørt på ham!

«Betjenten bad far og Susanna om å komme inn til Kragerø i dag, for at hun skulle gjenta det hun sa – og underskrive en slags erklæring.

«Da er vel saken ute av verden.»

«Det håper jeg. Men hvem har fått politiet til å tro at det var far vitnet så?»

«Jeg vet virkelig ikke.»

«Hun reddet skinnet hans.»

«Hva mener du?»

«Mathildes mor sørget for at han ikke blir trukket inn i saken. Hun vet selvfølgelig at det ville ha satt hennes nye behagelige liv i fare.»

«Tror du ikke hun snakket sant?»

«Hvem vet? Dersom hun sverger falsk, hadde det vært gunstig for oss om det ble oppdaget.»

«I så fall blir jo mistanken for alvor rettet mot din far.»

Han stønnet. «Du har rett. Jeg skulle ønske det gikk an å ramme henne, uten at han går med i dragsuget.» Han reiste seg, smilte tilfreds. «Du bør være takknemlig. Det er takket være meg at du vet hva som foregår der borte.»

Hun mumlet et svar, åpnet døren for ham og låste den igjen. Så satte hun seg ved toalettkommoden. Hva nytt hadde hun fått vite? Faren var blitt sett sammen med en annen norsk mann, det var alt. Og svigerfaren og Susanna hadde vært i Edinburgh på den tiden da faren forsvant. Men det betydde ikke at svigerfaren hadde noe med farens forsvinning å gjøre. Brått kjente hun tårene renne. Hun savnet faren. Vel hadde han ikke vist mye interesse for henne etter at han møtte Mathilde, men det hadde vært en trygghet å vite at han fantes. Og han var svært begeistret for Lille-Edvard. Han hadde ikke selv fått noen sønn, slik han alltid hadde ønsket seg, men en dattersønn.
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